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Re-examination of Ali’s Saying “وا
ُ
اءُ مَا جَهِل
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From an Ethical Recommendation to a Social Guideline?
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Abstract
The Saying “النــاس أعــداء ما جهلــوا” is one of the most famous narrations of Imam 
Ali, that has been recorded in the Shiite narrative books, especially in the 
books of Sayyed Razi. This teaching has been noted by its two frequency 
in the short words section of Nahj al-Balagha - Sayings 172 and 438 - 
and it can be an indication of the Importance of this sentence to Sayyid 
Razi. This phrase is widely used and continues to be used by scholars and 
the general public as a catchphrase. Based on the dominant and accepted 
reading in the Islamic Resources, this Saying means “people are enemies 
of what they are not knowing”; therefore, the above narration is included 
among the recommendations of personal ethics. However, this research, 
using a descriptive-analytical method and using the textual studies and 
Arabic grammar and literature, seeks to explain the dominant reading and 
present another reading as a probability in order to elevate it from a purely 
individual recommendation to a social guideline.
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وا«؛ 
ُ
اءُ مَا جَهِل

َ
عْد

َ
اسُ أ بازخوانی حکمت علوی »النَّ

توصیه‌ای اخلاقی یا دستورالعملی اجتماعی؟
علیرضا خراسانی1*  
یحیی میرحسینی2 

چکیده

ــوا«، یکــی از مشــهورترین روایــات امــام علــی )ع( اســت 
ُ
اءُ مَــا جَهِل

َ
عْــد

َ
ــاسُ أ روایــت »النَّ

کــه در جوامــع روایــی شــیعه بــه ویــژه در آثــار ســیدرضی ثبــت اســت. ایــن آمــوزه تنهــا 

ــار  ــات قص ــش کلم ــار در بخ ــتقل، دوب ــل و مس ــورت کام ــه ص ــه ب ــت ک ــه‌ای اس جمل

ــانه‌ای از  ــد نش ــت و می‌توان ــه اس ــای گرفت ــای 172 و 438 ج ــه ـ حکمت‌ه نهج‌البلاغ

اهمیــت آن، در اندیشــه ســیدرضی باشــد. ایــن عبــارت بــه عنوان یــک زبان‌زد، بســیار نــزد اهل 

علــم و عمــوم مــردم بــه کار رفتــه و مــی‌رود. بر پایــه اِعــراب و خوانش غالــب و پذیرفته شــده در 

تــراث فرهنگــی جهــان اســام، ایــن حکمــت بــه معنــای »دشــمنی مــردم بــا آن چیــزی اســت 

کــه بــدان جهــل دارنــد«؛ پــس روایــت فــوق در زمــره توصیه‌هــای اخــاقِ فــردی، جایابــی 

ــا اســتمداد از متن‌پژوهــی و  ــا روشــی توصیفــی ـ تحلیلــی و ب می‌شــود. امــا ایــن پژوهــش ب

ــه  مباحــث ادبیــات عــرب، می‌کوشــد ضمــن تبییــن خوانــش مســلط، خوانــش دیگــری را ب

عنــوان یــک احتمــال، فــرا روی نهــد. بــر اســاس خوانــش پیشــنهادی ایــن پژوهــش، روایــت 

 فــردی بــه دســتورالعملی اجتماعــی ارتقــا یافتــه اســت.
ً
فــوق از توصیــه‌ای صرفــا

کلیدواژه‌ها 

وا«، خوانش روایت، روابط بینافردی– اجتماعی.
ُ
اءُ مَا جَهِل

َ
عْد

َ
اسُ أ  فقه‌الحدیث، »النَّ
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1. طرح مسأله

ــه  ــی )ع( اســت ک ــام عل ــات ام ــی از مشــهورترین روای ــوا«، یک
ُ
ــا جَهِل اءُ مَ

َ
ــد عْ

َ
ــاسُ أ ــت »النَّ روای

دو مرتبــه در بخــش کلمــات قصــار نهج‌البلاغــه ثبــت شــده اســت )ســیدرضی، 1407ق، 

501، 553(. ســیدرضی ایــن روایــت را در کتــاب خصائص‌الائمــه نیــز نقــل کــرده اســت 

ــل  ــرت نق ــخن را از آن حض ــن س ــز ای ــدی نی ــطی و تمیمی‌آم ــی‌ واس ــو، 1406ق، 110(. لیث )هم

ــع  ــد )لیثی‌واســطی، 1376ش، 61؛ تمیمی‌آمــدی، 1410ق، 28(. طبیعــی اســت کــه مناب کرده‌ان

ــی، 1403ق، 1: 219؛  ــک: مجلس ــه، ن ــرای نمون ــد )ب ــت کرده‌ان ــخن را ثب ــن س ــز ای ــر نی متأخ

ــز هم‌زمــان  ــان اهــل ســنت در ســده پنجــم نی حکیمــی، 1380ش، 1: 290(. عاصمــی از محدث

ــا ســیدرضی، ایــن حدیــث را در شــمار ســخنان امــام علــی )ع( ذکــر کــرده اســت )عاصمــی،  ب

1418ق، 2: 27(. در همــان ســده، ایــن ســخن در منابــع زیدیــه نیــز از زمــره ســخنان آن حضــرت 

ــه، 1421ق، 304(. ــت )موفق‌بالل ــده اس ــمرده ش برش

افــزون بــر ایــن، ایــن ســخن را می‌تــوان در ســایر منابــع تــراث دینــی پــی گرفــت. میدانــی در 

ســده ششــم بــه هنــگام برشــمردن تعــدادی از ســخنان امــام علــی )ع( کــه بــه ضرب‌المثــل تبدیــل 

ــت  ــن حکم ــی، 1366ش، 2: 422(. ای ــت )میدان ــرده‌ اس ــاره ک ــوق اش ــت ف ــه روای ــده‌اند، ب ش

ــی، در  ــت و گروه ــده اس ــلمانان در آم ــاورات مس ــده‌ای در مح ــورت قاع ــه ص ــان ب ــرور زم ــه م ب

محاجّــه بــا مخالفــان خــود، آن را دســتمایه نکوهــش آنــان قــرار داده‌انــد. بــرای نمونــه ســبکی در 

يْــنِ، 
َ
 رَجُل

ُ
حَــد

َ
 أ

َّ
مِ إِلا

َ
لا

َ
ــك

ْ
ل
َ
ــمَ ا

ْ
 عِل

ُ
 يَجْحَــد

َ
ســده هشــتم دربــاره مخالفــان علــم کلام می‌گویــد: »لا

ــوا؛ علــم کلام را جــز دو گــروه کســی انــکار 
ُ
اءُ مَــا جَهِل

َ
عْــد

َ
ــاسُ أ لِيــدِ ... وَ النَّ

ْ
ق لتَّ

َ
ــى ا

َ
ــنَ إِل

َ
 رَك

ٌ
جاهِــل

نمی‌کنــد، گــروه اول جاهلــی کــه تکیه‌گاهــش تقلیــد اســت ... و مــردم بــا چیــزی کــه نمی‌داننــد 

ــا، 3: ۴۲۲(.  ــبکی، بی‌ت ــمنند« )س دش

حســن عیســی حکیــم نیــز در ســده اخیــر، علــت مخالفــت برخــی از فقهــا از جملــه صاحــب 

ــن  ــان از ای ــناخت آن ــدم ش ــفه را ع ــه فلس ــا از آن جمل ــی از دانش‌ه ــا برخ ــی« ب ــروة الوثق »ع

 
ً
ــومَ يَعْتَبِرُهَــا جَمِيعــا

ُ
عُل

ْ
ل
َ
رُسْ هَــذِهِ ا

ْ
ــمْ يَــد

َ
ــهُ ل نَّ

َ
ــرَارِهِ بِأ

ْ
ــمِ مِــنْ إِق

ْ
غ  وَ بِالرَّ

ُ
دانش‌هــا می‌دانــد: »وَ الســيد

ــوا؛ و ســید بــا آن‌کــه اقــرار کــرده اســت کــه 
ُ
اءُ مَــا جَهِل

َ
عْــد

َ
ــاسُ أ لنَّ

َ
ةِ ا

َ
اعِــد

َ
 حَسَــبَ ق

ً
ــة

َ
 وَ بَاطِل

ً
ــة

َ
وض

ُ
مَرْف

ایــن علــوم را نخوانــده اســت، بــه حکــم ایــن قاعــده کــه مــردم بــا چیــزی کــه نمی‌داننــد دشــمنند، همه 

آن‌هــا را مــردود و باطــل دانســته اســت« )حکیــم، 1427ق، 7: 217(.

در برخــی منابــع اهــل ســنت، ایــن ســخن بــه »ذو النــون مصــری« نســبت داده شــده اســت 

ــد  ــی )ع(، بای ــرت عل ــه حض ــاب آن ب ــدم انتس ــه تق ــه ب ــا توج ــه ب ــا، 10: 242( ک ــم، بی‌ت )ابونعی

ــرده اســت. گفــت ذوالنــون نیــز در ســخن خــود، از کلام حضــرت بهــره ب
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دربــاره ایــن روایــت بواســطه شــهرتی کــه نــزد علمــا و عمــوم مــردم دارد، حــرف و ســخن بســیار 

بــه زبــان آمــده و بــه رشــته تحریــر کشــیده شــده اســت؛ بیــش از همــه بایــد بــه کتــب اخلاقــی 

اشــاره کــرد کــه ایــن روایــت را در ابــواب »شایســته بــودن آموختــن همــه علــوم« و »ناشایســتگی 

ــرار  ــود ق ــری خ ــث نظ ــت‌مایه مباح ــت آورده و آن را دس ــه ثب ــا« ب ــی از دانش‌ه ــذاردن دانش واگ

ــا، 348؛ فیض‌کاشــانی،  ــی، بی‌ت ــی، 1414ق، 232؛ غزال ــه، نــک: راغب‌اصفهان ــرای نمون ــد )ب داده‌ان

1417ق، 1: 115(. 

طبیعــی اســت کــه در شــروح نهج‌البلاغــه نیــز بحــث و نظــر بســیار مشــاهده شــود؛ بیــش از همــه 

ــک:  ــود )ن ــده می‌ش ــط دی ــرح و بس ــی، ش ــی و اجتماع ــرد اخلاق ــا رویک ــر و ب ــروح دوره معاص در ش

مکارم‌شــیرازی، 1386ش، 13: 381؛ مغنیــه، 1979م، 4: 326(. در کنــار ایــن حجــم از نوشــته‌های 

ــد و  ــرد آورده باش ــت را گ ــن روای ــدد ای ــای متع ــه خوانش‌‌ه ــتقلی ک ــش مس ــا پژوه ــمند، ام ارزش

آن‌هــا را مــورد مداقــه قــرار داده و بکوشــد خوانــش دیگــری را بــه آزمــون بگــذارد، یافــت نشــد لــذا 

ــوآوری کافــی برخــوردار باشــد.  ــه نظــر می‌رســد ایــن نوشــتار، از ن ب

2. مروری بر اعراب مرسوم و خوانش‌های مسلط 

ــد:  ــذاری کرده‌ان ــکل اعراب‌گ ــن ش ــه ای ــت را ب ــن حکم ــه، ای ــود نهج‌البلاغ ــخه‌های موج نس

ــز  ــوی« نی ــارف عل ــزار »مع ــود در نرم‌اف ــی موج ــوا«. در نســخه‌های خط
ُ
ــا جَهِل اءُ مَ

َ
ــد عْ

َ
ــاسُ أ »النَّ

ــن  ــاس ای ــر اس ــت. ب ــده اس ــراب آم ــن اع ــا همی ــا ب ــذاری و ی ــدون اعراب‌گ ــا ب ــت ی ــن حکم ای

ــان  ــه در هم ــت ک ــوع اس ــر آن و مرف ــداء« خب ــوع و »اع ــداء و مرف ــاس« مبت ــذاری »الن اعراب‌گ

حــال مضــاف نیــز می‌باشــد. »مــا« اســم موصــول اســت کــه در جایــگاه مضاف‌الیــه قــرار گرفتــه 

ــی از  ــا« و محل ــرای »م ــه ب ــگاه صل ــل و در جای ــل و فاع ــوا«، فع ــت. »جهل ــرور اس ــا مج و مح

ــناوی، 1437ق، 10: 334(.  ــدارد« )حس ــراب ن اِع

بنــا بــر ایــن اِعــراب، »اعــداء« مرفــوع اســت و چــون در جایــگاه مضــاف قــرار گرفتــه اســت، 

ــه  ــه ب ــا ایــن اِعــراب، ایــن حکمــت این‌گون تنویــن نمی‌گیــرد و علامــت رفــع آن، ضمــه اســت. ب

ــای  ــد«. ترجمه‌ه ــه آن را نم‏ىدانن ــتند ك ــزى هس ــمن چي ــردم، دش ــود: »م ــردان می‌ش ــی برگ فارس

نهج‌البلاغــه نیــز کــم و بیــش مفهومــی شــبیه همیــن جملــه را بازتــاب داده‌انــد )ارفــع، 1378ش، 

1259؛ انصاریــان، 1388ش، 343؛ جعفــری، 1388ش، 521؛ شــهیدی، 1378ش، 392(. همه 

ــدگاه  ــر همیــن دی ــز طــرح کــرده، ب شــارحان بجــز حســینعلی منتظــری کــه اِعــراب دیگــری را نی

ــه(.  ــه مقال ــک: ادام ــد )ن بوده‌ان
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2-1. برداشت نخست: انکار نادانسته‌ها

ــه را  ــمن‌اند آنچ ــردم دش ــت: »م ــوده اس ــرح نم ــه و ش ــه ترجم ــت را این‌گون ــام حکم فیض‌الاس

ــه  ــت، چنانك‌ ــز آن را نادرس ــد و ج ــش پندارن ــد دان ــه م‌ىدانن ــان آنچ ــرا نادان ــد )زي ــه نم‌ىدانن ك

ــه  ــزى را كــه ب ــد چي ــكار میك‌نن ــى ان ــوا« يعن
ُ

ــمْ يُحِيط
َ
ــوا بِمــا ل بُ

َّ
ذ

َ
ــد: »ك ــم م‌ىفرماي ــرآن كري در ق

ــت  ــد گف ــخن بای ــن س ــی ای ــام، 1368ش، 1168(. در ارزیاب ــد(« )فیض‌الاس ــت نيافته‌ان آن دس

گاهــی  گرچــه از تبعــات جهــل، انــکار آن دســته از چیزهایــی اســت کــه شــخص جاهــل بــدان آ

نــدارد، امــا آنچــه امــام در ایــن حکمــت از آن ســخن گفته‌انــد، دشــمنی بــا نادانسته‌هاســت؛ پــس 

شــرح واژه اعــداء بــه انــکار و تکذیــب، کاســتن معنــای دشــمنی بــه یکــی از نمونه‌هــای آن اســت. 

بــه عبــارت دیگــر انــکار می‌توانــد نوعــی از دشــمنیِ بــا حقیقــت باشــد و نــه تمــام آن، در حالــی 

ــی و بــدون قیــد بــه نظــر می‌رســد. 
ّ
کــه ســخن امــام کل

یشه دشمنی با دانش 2-2. برداشت دوم: احساس حقارت، ر

ابن‌میثــم در شــرح ایــن حکمــت، چنیــن گفتــه اســت: »جهــل بــه چیــزی باعــث می‌شــود، انســان 

ــود.  ــز می‌ش ــخص از آن چی ــری ش ــث کناره‌گی ــود باع ــن خ ــد و ای ــده بدان ــتن آن را بی‌فای دانس

ــو  ــه از یک‌س ــردد و آن این‌ک ــدید می‌گ ــری تش ــل دیگ ــیله عام ــه وس ــری ب ــن کناره‌گی ــپس ای س

ــا آن بــر جاهــان فخرفروشــی می‌کننــد و از ســوی  دانــش، برتریــن چیــزی اســت کــه اهــل آن ب

دیگــر، اهــل دانــش بــه وســیله آن بــر جاهــان حکمرانــی کــرده و جاهــان، دون‌پایگــی خــود و 

ــا دانــش قــرار می‌دهــد«  ــان را در موضــع دشــمنی ب برتــری اهــل دانــش را از آن دانســته و ایــن آن

)ابن‌میثــم، 1404ق، 5: 337(. ابن‌ابی‌الحدیــد، مکارم‌شــیرازی و محــدث قمــی نیــز ســخنانی 

ــیرازی، 1386ش، 13:  ــد، 1404ق، 18: 403؛ مکارم‌ش ــد )ابن‌ابی‌الحدی ــابه گفته‌ان ــش مش ــم و بی ک

381؛ قمــی، 1376ش، 254(. بــه نظــر می‌رســد ابن‌میثــم بــا ایــن ســخن، مســیر رســیدن از انــکار بــه 

دشــمنی را تبییــن کــرده اســت و پرسشــی کــه بر ســر راه تفســیر فیض‌الاســام بــود را پاســخ داده اســت.

بــا این‌حــال امــا ایــن شــرح و بســط، چنــدان خالــی از تکلــف نیســت؛ چــه آن‌کــه اولا جمــع 

بیــن ایــن دو گــزاره کــه »جهــل بــه چیــزی باعــث می‌شــود، انســان دانســتن آن را بی‌فایــده بدانــد« 

و »جاهــان، دون‌پایگــی خــود و برتــری اهــل دانــش را از دانــشِ آنــان می‌داننــد« چنــدان موجّــه به نظر 

نمی‌رســد و هریــک از ایــن دو گــزاره، جــا را بــر دیگــری تنــگ می‌کنــد. ثانیــا در برخــی از دوره‌هــای 

ــا  تاریخــی و حوزه‌هــای جغرافیایــی، دانــش چنــدان قــدر و قیمتــی نداشــته اســت کــه اهــل دانــش ب

آن، بــر افــراد فاقــد دانــش فخرفروشــی کننــد و یــا بــا آن بــر دیگــران حکمرانــی کــرده و برتــری جوینــد، 

بلکــه گاهــی بــر خــاف ایــن اتفــاق می‌افتــاده اســت. چنان‌کــه امــام علــی )ع( خــود دربــاره جامعــه 
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ــرَم‏: جاهلانــش گرامــی بودنــد« )ســیدرضی، 1407ق، 47(. ثالثــا 
ْ
هَــا مُك

ُ
جاهلــی می‌فرمایــد: »جَاهِل

بــر فــرض تحقــق حکمرانــی و برتــری اهــل دانــش در جامعــه، بایــد اشــتیاق جاهــان را در کســب 

آن برانگیــزد نــه دشــمنی آنــان را.

یشه دشمنی با خوبی‌ها یکی جهل، ر 2-3. برداشت سوم: تار

ــل در  ــت: »جه ــوده اس ــری پیم ــیر دیگ ــام، مس ــخن ام ــن س ــی در تبیی ــه خوی ــرزا حبیب‌الل می

ــمنی  ــث دش ــل باع ــن دلی ــه همی ــت و ب ــان اس ــان انس ــته در ج ــی بر‌هم‌انباش ــت تاریکی‌های حقیق

ــد در تاریکــی  ــرادی کــه بهــره کمــی از خــرد دارن و وحشــت می‌گــردد و همچنان‌کــه اطفــال و اف

ــاک  ــمنی خطرن ــا دش ــده ی ــی درن ــد حیوان ــه را می‌بینن ــد و هرچ ــت می‌گردن ــار وحش ــب دچ ش

ــند  ــی نمی‌شناس ــه خوب ــه را ب ــر آنچ ــان، ه ــی جهلش ــز در تاریک ــل نی ــراد جاه ــد اف می‌پندارن

ــز  ــری نی ــارحان دیگ ــی، 1400ق، 21: 249(. ش ــند« )خوی ــته و از آن می‌ترس ــش پنداش زیان‌بخ

بــر همیــن نظرنــد )مکارم‌شــیرازی، 1386ش، 13: 381؛ موســوی، 1418ق، 5: 350(.

ــر ایــن  ــا ب در نقــد ایــن برداشــت بایــد گفــت، در تعمیــم آن می‌تــوان تردیــد روا داشــت؛ زیــرا بن

برداشــت، جهــل بیــن انســان و مجهولاتــش، دشــمنی ایجــاد می‌کنــد؛ امــا نبایــد از نظــر دور داشــت 

ــاک  ــب خطرن ــی موج ــی، گاه ــه تاریک ــه ک ــت و همان‌گون ــه نیس ــه این‌گون ــم، همیش ــن مه ــه ای ک

ــتن  ــان دانس ــب بی‌زی ــز موج ــی نی ــردد، گاه ــا می‌گ ــا آن‌ه ــمنی ب ــر و دش ــای بی‌خط ــتن چیزه پنداش

ــم  ــت حاک ــه جهال ــت ک ــود. از همین‌روس ــا می‌ش ــار آن‌ه ــش در کن ــاک و آرام ــناخته‌های خطرن ناش

ــر انســان‌های کافــر باعــث ایجــاد دوســتی‌هایی می‌گــردد کــه در روشــنای قیامــت، رنــگ باختــه و  ب

تبدیــل بــه دشــمنی می‌گــردد: »دوســتان در آن روز دشــمن یکدیگرنــد، مگــر پرهیــزگاران« )الزخــرف: 67(.

ــام  ــخن ام ــه س ــد ک ــر نمی‌رس ــه نظ ــه ب ــدان موجّ ــز چن ــد نی ــت مؤی ــح، برداش ــن توضی ــا ای ب

ــت و  ــزاج او ملائم ــا م ــد، ب ــان بشناس ــه را انس ــت: »آنچ ــرده اس ــل ک ــل و تعلی ــه تحلی را این‌گون

ــم خواهــد زد  ــز را رق ــن انســان و آن چی ــاد بی ــاط زی ــن، ارتب ــدا خواهــد کــرد و همی هماهنگــی پی

ــه و دوری  ــه گرفت ــود و از او فاصل ــازگار نمی‌ش ــع‌اش س ــا طب ــد، ب ــان نمی‌شناس ــه انس ــزی را ک و چی

می‌کنــد« )مویــد، 1424ق، 6: 2866(. ایــن ســخن نیــز بــا این‌کــه درســت اســت اولا کلیــت نــدارد 

و ثانیــا در حکمــت امــام، ســخن از دشــمنی بــا مجهــولات اســت و نــه صرفــا فاصلــه گرفتــن از آن.

محمدجــواد مغنیــه در شــرح ایــن حکمــت گفتــه اســت: »نادانــى، ریشــه زشــتی‌ها و 

خطرناک‌تريــن آن‌هاســت. انســان جاهــل بــا چيــزى كــه خيــر و صــاح دنيــا و آخرتــش را در پــى 

دارد، دشــمنى مــ‌ىورزد و هميــن بــرای اثبــات گمراهك‌نندگــی و فســادآور بــودن آن كافــى اســت« 

ــمن  ــی، دش ــد آدم ــه می‌فرماین ــام ک ــخن ام ــد س ــر می‌رس ــه نظ ــه، 1979م، 4: 327(. ب )مغنی
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ــر و  ــزى كــه خي ــا چي ــد انســان جاهــل ب ــه کــه می‌گوی مجهــولات خویــش اســت و ســخن مغنی

صــاح دنيــا و آخرتــش را در پــى دارد، دشــمنى مــ‌ىورزد، متفــاوت اســت. در حقیقــت مغنیــه بــر 

ــدارد. ســخن امــام، قیــدی زده اســت کــه در حکمــت ایشــان وجــود ن

2-4. برداشت چهارم: حکمت، ناظر به معیار نوعی

ــده  ــک قاع ــه ی ــاره ب ــه اش ــخن را ن ــن س ــی ای ــت برخ ــده اس ــث ش ــکات باع ــن ن ــوع ای مجم

کلــی بلکــه ناظــر بــه معیــاری نوعــی بداننــد: »بایــد توجــه داشــت كــه ایــن جمــات و امثــال 

ــان  ــمنی آن ــه دش ــی آن ك ــتند. يعن ــی هس ــی نوع ــه معيارهای ــتند، بلك ــی نيس ــای كل آن، قاعده‌ه

 عــداوت كافــران بــا ديانــت، 
ً
)جاهــان( بــا بســياری از چيزهــا از روی جهالــت اســت. مثــا

 از ســر جهالــت اســت؛ چــون بــه محتــوا و ارزش ديــن واقــف نيســتند و بــا آن دشــمنی 
ً
نوعــا

ــته  ــرادات گذش ــه ای ــوی هم ــا جواب‌گ ــخن تقریب ــن س ــد« )https://B2n.ir/gj3754(. ای میك‌نن

اســت زیــرا بیشــتر ایراداتــی کــه از نظــر گذشــت مربــوط بــه مــوارد نقضــی بــود کــه بــر برداشــت 

ــن  ــد. ای ــی می‌نمای ــا وجــود مــوارد نقــض، پذیرفتن ــن نظــر، حکمــت را ب ــود و ای شــارحان وارد ب

ــا  نکتــه در برخــی از ترجمه‌هــای انگلیســی ســخن امــام نیــز بــه چشــم می‌خــورد کــه دشــمنی ب

 People often hate those« :نادانســته‌ها را مربــوط بــه اغلــب مــوارد دانســته اســت و نــه همــه آن‌هــا

 .)https://B2n.ir/jy7078(»things which they do not know or cannot understand

2-5. برداشت پنجم: حکمت، ناظر به جهل مرکب

ــر  ــه‌ای دیگــر خوانــش شــود کــه ســخن امــام ب ــه گون ــوان پیشــنهاد داد کــه حکمــت امــام ب می‌ت

ــد.  ــب« باش ــل مرک ــل، »جه ــور از جه ــه منظ ــح ک ــن توضی ــا ای ــد؛ ب ــی بمان ــش باق ــت خوی ی
ّ
کل

ــیم  ــب تقس ــیط و مرک ــوع بس ــه دو ن ــف آن ب ــدت و ضع ــه ش ــه ب ــا توج ــل ب ــه جه ــح آن‌ک توضی

می‌شــود. جهــل بســيط بــه معنــای ندانســتن واقعیــت و جهــل مرکــب بــه معنــای یقیــن خــاف 

ــارت دیگــر جهــل مرکــب، از دو جهــل ترکیــب  ــه عب واقــع اســت )جرجانــی، 1370ش، ۳۶(. ب

ــرد  ــه همیــن دلیــل، ف ــه جهالــت خویــش. ب ــه واقعیــت و جهــل او ب ــرد ب شــده اســت: »جهــل ف

ــب  ــل مرک ــت جه ــی اس ــرتونی، 1416ق، 2: 423(. بدیه ــدارد« )ش ــر می‌پن ــا و خبی ــود را دان خ

ــدارد. ــش ن ــه پیدای ــی زمین گاه ــود آن، آ ــا وج ــرد و ب ــرار می‌گی ــی ق گاه ــه آ ــل هرگون مقاب

ــل  ــه جه ــت و ن ــب اس ــل مرک ــت، جه ــن حکم ــوع ای ــت موض ــوان گف ــاس می‌ت ــن اس ــر ای ب

ــر  ــدارد، ه ــا می‌پن ــود را دان ــون خ ــرار دارد چ ــب ق ــل مرک ــه در جه ــی ک ــا جای ــان ت ــیط. انس بس

چیــزی غیــر از بــاور خــود را نادرســت پنداشــته و بــا آن بــه دشــمنی می‌پــردازد. همــان گونــه کــه 
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انســان عالــم بــرای غلبــه بــر جهــل و مجهــولات خویــش مبــارزه می‌کنــد، انســانی کــه در جهــل 

گاهــی اســت – دشــمن اســت  مرکــب اســت نیــز بــا آنچــه جهــل مــی پنــدارد – گرچــه در حقیقــت آ

ــل در  ــی جاه ــازد، معرف ــی می‌س ــت را پذیرفتن ــن برداش ــه ای ــزد. آنچ ــارزه برمی‌خی ــه مب ــا آن ب و ب

 ،
ً
ــةِ العِلــمِ عالِمــا

َ
 مِــن مَعرف

َ
 نَفسَــهُ بمــا جَهِــل

ّ
 مَــن عَــد

َ
کلام امــام علــی )ع( اســت: »إنَّ الجاهِــل

ــی، 1404ق، 73(. ــعبه حران « )ابن‌ش
ً
ــتَكبِرا ــمِ مُسْ ــبِ العِل

َ
ل

َ
ــن ط ، ... و ع

ً
ــا تَفي

ْ
ــهِ مُك وبِرَأي

اگــر ایــن برداشــت پذیرفتــه شــود می‌تــوان حکمــت امــام را این‌گونــه ترجمــه کــرد: 

»انســان‌ها بــا چیــزی کــه آن را نادرســت می‌داننــد دشــمن‌اند«. بــا ایــن برداشــت مــوارد نقضــی 

کــه پیشــتر، بــه آن اشــاره شــد برطــرف خواهــد شــد، زیــرا جهــل مرکــب همــواره باعــث دشــمنی 

بــا حقیقــت می‌شــود و پــس از رهایــی از جهــل مرکــب و ورود بــه جهــل بســیط اســت کــه انســان 

ــود. ــرای آن می‌ش ــت و پذی ــه حقیق ــل ب متمای

3. خوانش متفاوت از روایت: ارائه برداشتی اجتماعی 

در کنــار خوانــش مســلط، می‌تــوان ایــن حکمــت را بــه گونــه‌ای دیگــر نیــز خوانــش نمــود و فهمید. 

بایــد نخســت بــه ایــن مقدمــه اشــاره داشــت کــه ســاختار خــط و ماهیــت زبــان عربــی، ظرفیــت 

ــه  ــد مــی‌آورد کــه از آن در اصطــاح زبان‌شناســی ب خوانش‌هــای متعــددی از یــک نوشــتار را پدی

»گشــتارهای خوانشــی« یــاد می‌شــود )میرجلیلــی و همــکاران، 1398ش، سراســر اثــر(. یکــی از 

علــل ایــن گشــتارها آن اســت کــه ناســخان کتــب روایــی بــه دلیــل ســرعت در کار و صرفه‌جویــی 

در جوهــر و کاغــذ، در کنــار مــواردی چــون چســباندن الفــاظ بــه هــم و ایجــاد فاصلــه کــم میــان 

ــات نداشــته‌اند )همــان(. ــرای حرکت‌گــذاری الفــاظ روای ــی ب ســطرها، فرصت

بــر ایــن اســاس شــاید بتــوان اِعــراب دیگــری را نیــز بــرای ایــن حکمــت پذیرفــت: »النــاس« 

مبتــداء و مرفــوع و »اعــداء« خبــر آن و مرفــوع اســت. »مــا« ظــرف زمــان و جملــه »مــا جهلــوا« 

ــا بــر ظــرف بــودن، محــا منصــوب اســت. بــر اســاس ایــن اِعــراب، علامــت رفــع »اعــداء«  بن

ــود و نمی‌توانســت  ــر خــاف اِعــراب قبــل کــه در آن، ایــن کلمــه مضــاف ب ــرا ب تنویــن اســت زی

تنویــن بگیــرد در ایــن اِعــراب مضــاف نیســت و علامــت رفــع آن، تنویــنِ رفــع اســت. بنابرایــن، 

ــوا؛ مــردم تــا زمانــی 
ُ
اءٌ مَــا جَهِل

َ
عْــد

َ
ــاسُ أ لنَّ

َ
ایــن حکمــت، این‌گونــه نوشــته و ترجمــه می‌شــود: »ا

کــه خــردورزی نکننــد بــا هــم دشــمن هســتند«. از میــان شــارحان نهج‌البلاغــه، فقــط حســینعلی 

منتظــری ایــن احتمــال را بــا ترجمــه‌ای متفــاوت، طــرح کــرده، ولــی آن را نپذیرفتــه اســت: »اگــر 

كلمــه »مــا« توقيتيــه )زمانيــه( باشــد بــه معنــاى مــادام اســت، و معنــاى جملــه دگرگــون م‌ىشــود 

ــاع  ــر ب‌ىاط ــدف همديگ ــه از ه ــى ك ــمن‌اند مادام ــر دش ــا همديگ ــردم ب ــورت: م ــن ص ــه اي ب
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ــد  ــه باش ــه موصول ــاى اول ك ــان معن ــت و هم ــر اس ــاف ظاه ــا، خ ــن معن ــه اي ــه البت ــتند؛ ك هس

ــری، 1395ش، 15: ۵۰۹(. ــت« )منتظ ــح اس صحي

از آن‌جــا کــه اِعرابــی کــه ایــن پژوهــش بــه عنــوان یــک احتمــال مطــرح می‌کنــد در هیچ‌کــدام 

از مصــادر روایــیِ اعراب‌گــذاری شــده نیامــده اســت، بایــد ابتــدا صحــت آن را از منظــر دســتور 

ــرآن،  ــرای آن را در ق ــی ب ــود نمونه‌های ــدم وج ــا ع ــود ی ــت، وج ــورت صح ــی و در ص ــان عرب زب

ــه تفصیــل  روایــات و محــاورات کهــن عــرب بررســی کــرد. در ادامــه هــر یــک از ایــن مــوارد، ب

تــدارک شــده اســت: 

یه ظرفیه در ادبیات عرب 3-1. شواهد مبتنی بر ادبیات عرب: »ما« مصدر

ــای  ــت: »م ــه اس ــاره آن گفت ــت و درب ــته اس ــدری دانس ــا« را مص ــام »م ــی از اقس ــام یک ابن‌هش

مصــدری خــود بــه دو نــوع زمانیــه و غیــر زمانیــه تقســیم می‌گــردد. مــای غیــر زمانیــه ماننــد آیــه 

كاةِ مــا  لــزَّ
َ
ــاةِ وَ ا وْصانِــي بِالصَّ

َ
 بِمــا رَحُبَــتْ« و مــای زمانیــه ماننــد آیــه »أ

ُ
رْض

َ ْ
ل

َ
يْهِــمُ ا

َ
ــتْ عَل

َ
»ضاق

ــا« کــه در اصــل »مــدت پایــدار بــودن زندگــی‌ام« بــوده اســت« )ابن‌هشــام، 1410ق،  ــتُ حَيًّ دُمْ

1: 304(. ظاهــر شــوکت بیاتــی، یکــی از کاربردهــای »مــا« را »مصدريــه ظرفيــه« دانســته دربــاره 

ــا« )مريــم: 31( می‌گویــد:  كاةِ مــا دُمْــتُ حَيًّ لــزَّ
َ
ــاةِ وَ ا وْصانِــي بِالصَّ

َ
»مــا دُمْــتُ‌« در آیــه شــریفه »وَ أ

»حــرف »مــا« و فعــل »دامَ« بــه مصــدر »دوام« بــه اضافــه بیــان زمــان )مــدت( تاویــل مــی‌رود ... و 

تاویــل »مــادامَ«، »مــدت مانــدگاری مــن« اســت کــه بنابــر ظــرف بــودن محــا منصــوب اســت« 

ــی، 1425ق، 233(. )بیات

ازهــری نیــز افعالــی کــه بــر مبتــدا و خبــر داخــل می‌شــوند – و بــه تعبیــر دیگــر افعــال ناقصــه - را 

ســه گونــه دانســته و دربــاره گونــه ســوم می‌گویــد: »نــوع ســوم این‌گونــه، افعالــی اســت کــه شــرط 

عمــل کــردن آن‌هــا در مبتــدا و خبــر )رفــع مبتــدا و نصــب خبــر(  آن اســت کــه »مــا« مصدریــه و ظرفیه 

ــاةِ وَ  وصانــى بِالصَّ
َ
قبــل از آن‌هــا بیایــد و این‌گونــه صرفــا یــک فعــل دارد کــه آن »دامَ« هســت ماننــد »و ا

ــا« کــه »مــا« مصدريــة ظرفيــة اســت« )ازهــری، بی‌تــا، 1: 186(. كاةِ مــا دُمْــتُ حَيًّ الــزَّ

یه ظرفیه در سایر افعال 3-1-1. وجود »ما« مصدر

ــودن اســت اختلافــی  ــه آمــد، در این‌کــه یکــی از کاربردهــای »مــا« ظــرف زمــان ب چنان‌کــه گفت

در بیــن نحویــان نیســت ولــی از آن‌جــا کــه بیشــترین مثالــی کــه نحویــان بــرای ایــن کاربــرد ارائــه 

ــن  ــه ممک ــود ک ــاد ش ــن ایج ــائبه در ذه ــن ش ــاید ای ــود ش ــادامَ« ب ــل »م ــه فع ــوط ب ــد مرب کرده‌ان

اســت ایــن کاربــرد، صرفــا هنــگام ترکیــب »مــا« و »دامَ« دیــده شــود. 
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بــرای رفــع ایــن شــائبه بایــد در نظــر داشــت کــه اولا نحویــان از ایــن کاربــرد هنــگام بحــث از فعــل 

»دامَ« و »مــادامَ« )یعقــوب، 1998م، 366، 598؛ یعقــوب، 1987م، 1: 621، 2: 1100( ســخن 

ــه و  ــوارد، مصدری ــه م ــی در هم ــد ول ــه کرده‌ان ــل را ارائ ــن فع ــه ای ــوط ب ــای مرب ــد و مثال‌ه گفته‌ان

ــا »دام«،  ــب ب ــگام ترکی ــه هن ــته‌اند ن ــا« دانس ــای »م ــق از کاربرده ــور مطل ــه ط ــودن را ب ــه ب ظرفی

ــوکت  ــر ش ــه ظاه ــرای نمون ــد. ب ــه کرده‌ان ــز ارائ ــری نی ــی دیگ ــث مثال‌های ــور بح ــه فراخ ــا ب و ثانی

ــر از )دامَ(  ــی غی ــا فعل ــا« ب ــرف »م ــه ح ــد ک ــهاد می‌کن ــز استش ــری نی ــای دیگ ــه مثال‌ه ــی ب بیات

همــراه شــده اســت کــه یکــی از آن‌هــا ایــن بیــت اســت:

نوبُ       وإني مُقِيمٌ ما أقامَ عَسِيبُ
َ
وبَ ت

ُ
ط

ُ
نا إنَّ الخ

َ
أجارَت

و می‌گویــد: »معنــای شــعر آن اســت کــه مــن تــا زمانــی کــه عســیب )نــام یــک کــوه( می‌مانــد 

ــی، 1425ق، 234(. ــم« )بیات می‌مان

یه ظرفیه در قرآن 3-1-2. وجود »ما« مصدر

در قــرآن کریــم نیــز »مــا« مصدریــه بــا افعالــی غیــر از »مــادام« مشــاهده می‌شــود؛ بــرای نمونــه، 

ــمْ نَذِيــرٌ« )الملــک: 8( معتقد 
ُ
تِك

ْ
ــمْ يَأ

َ
 ل

َ
زَنَتُهــا أ

َ
هُمْ خ

َ
ل
َ
ــوْجٌ سَــأ

َ
قِــيَ فِيهــا ف

ْ
ل
ُ
مــا أ

َّ
ل

ُ
ابن‌عاشــور در تفســیر »ك

اســت: »واژه »کلمــا« از واژه‌هــای »کل« - کــه بــر شــمول و گســتردگی دلالــت دارد - و »مــا«ی 

ــه مصــدر مــی‌رود – تشــکیل شــده اســت  ــا فعــل پــس از خــود تأویــل ب ــه – کــه ب مصدریــه ظرفی

ــوند  ــه می‌ش ــم ریخت ــه جهن ــان ب ــی از آن ــه گروه ــان ک ــر زم ــه ه ــت ک ــن اس ــخن ای ــای س و معن

ــان پرســش می‌کننــد« )ابن‌عاشــور، 1420ق، 29: 22(. صاحــب تفســیر کشــاف  مامــوران، از آن

ــی« احتمــال مصدریــه ظرفیــه بــودن »مــا«   مــا رَحِــمَ رَبِّ
ّ
ــوءِ إِلا مّــارَةٌ بِالسُّ

َ َ
ــسَ ل

ْ
ف لنَّ

َ
هــم در آیــه »إِنَّ ا

را داده اســت )زمخشــری، 1407ق، 2: 480(.

اضافــه بــر نمونه‌هــای ارائــه شــده، از نــگاه مفســران بــه ویــژه مؤلفــان تفاســیر ادبــی یــا تفاســیری 

کــه بــه ادبیــات توجــه داشــته‌اند و مؤلفــان کتــب اعــراب قــرآن، اســتفاده از کاربــرد ظــرف زمــان بــرای 

»مــا« در قــرآن کامــا پذیرفتــه شــده اســت؛ بــه نحــوی کــه در مــوارد زیــادی یــا کاربــرد »مــا« را زمانیــه 

دانســته و یــا آن را یکــی از احتمــالات قــرار داده‌انــد: )بــرای نمونــه، نــک: ابن‌عطیــه، 1422ق، 2: 291، 

3: 160، 254؛ ابن‌جــزی، بی‌تــا، 1: 332 و 442؛ ابوحیــان، 1420ق، 1: 582، 3: 505؛ همــو، 

ــش، 1415ق، 4: 418(. ــی، 1418ق، 2: 163، 3: 454؛ دروی 1407ق، 1: 237؛ ثعالب

یه ظرفیه در روایات 3-1-3. وجود »ما« مصدر

ــه، از پیامبــر )ص(  کاربســت »مــا« مصدریــه ظرفیــه در روایــات نیــز دیــده می‌شــود. بــرای نمون
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‌« )طبرانــی، 1415ق، 6: 100(. 
ْ

ــمْ يَسْــتَعْجِل
َ
يْــرٍ مَــا ل

َ
 بِخ

ُ
عَبْد

ْ
 ال

ُ
 يَــزَال

َ
نقــل شــده اســت کــه فرمودنــد: »ل

وا 
ُ
ــمْ يُبَال

َ
يْرٍ مَــا ل

َ
ــهُ بِخ

ّ
 الل

َّ
ــهَ إِل

َ
 إِل

َ
 ل

ُ
هْــل

َ
 أ

ُ
 يَــزَال

َ
همچنیــن از آن حضــرت نقــل شــده اســت کــه فرمــود: »ل

مْــرِ دِينِهِــمْ‌« )همــان، 5: 312(. از امــام علــی )ع( نیــز ســخنی بــا 
َ
مْــرِ دُنْيَاهُــمْ فِــي أ

َ
ــصَ مِــنْ أ

َ
مَــا انْتَق

 
َ
هِ لا

َّ
لل

َ
يْــهِ، وَ ا

َ
يــتُ عَل

ِّ
جَــوْرِ فِيمَــنْ وُل

ْ
صْــرَ بِال لنَّ

َ
بَ ا

ُ
ل

ْ
ط

َ
نْ أ

َ
ــي أ مُرُونِّ

ْ
أ
َ
 ت

َ
همیــن کاربســت نقــل شــده اســت: »أ

« )ســیدرضی، 1407ق، 183(.
ً
ــمَاءِ نَجْمــا لسَّ

َ
مَّ‌  نَجْــمٌ فِــي ا

َ
ــورُ  بِــهِ مَــا سَــمَرَ سَــمِيرٌ وَ مَــا أ

ُ
ط

َ
أ

آمــدی پــس از حکمــت »ألنّــاس أعــداء مــا جهلــوا« کــه محــل بحــث ایــن پژوهــش اســت، 

ــوا« 
ُ

ق
َ
واف

َ
ــا ت ــرٍ مَ ي

َ
ــاسُ بِخ ــت: »ألنّ ــرده اس ــل ک ــی )ع( نق ــام عل ــت را از ام ــن حکم ــه ای بلافاصل

ــودن »مــا«  ــی ب )تمیمی‌آمــدی، 1410ق، 28( کــه مناســبت‌ترین اعــراب در آن، مصــدری و ظرف

ــت  ــا« در حکم ــودن »م ــی ب ــدری و زمان ــر مص ــه‌ای ب ــوان قرین ــز بت ــن را نی ــاید همی ــت. ش اس

مــورد بحــث دانســت؛ زیــرا آمــدی در فصل‌بنــدی ســخنان امــام )ع(، تجانــس لفظــی و ارتبــاط 

يــن 
ّ

معنــوی ســخنان را رعایــت کــرده اســت و ایــن را می‌تــوان از فصــل آغازیــن کتــاب کــه بــا »ألد

ــدی، 1410ق، 17(  « )تمیمی‌آم
ّ

ــذل ــا ت ني
ّ

« و »ألد
ّ

ــل ــن يج ي
ّ

ــلم«، »ألد ــا تس ني
ّ

ــم« و »ألد يعص

ــود:  ــد ب ــن خواه ــت ای ــن دو حکم ــای ای ــن معن ــد. بنابرای ــاب دی ــان کت ــا پای ــت ت ــده اس ــاز ش آغ

»مــردم تــا زمانــی کــه جاهل‌انــد، در دشــمنی بــا هــم هســتند و تــا زمانــی کــه تفــاوت‌ همدیگــر 

ــد«. ــرار دارن ــش ق ــر و آرام ــد، در خی را می‌پذیرن

ــورد  ــم می‌خ ــه چش ــات ب ــی در روای ــدری ظرف ــا« مص ــت »م ــری از کاربس ــای دیگ نمونه‌ه

کــه از ذکــر آن‌هــا خــودداری می‌شــود )بــرای نمونــه، نــک: صنعانــی، 1403ق، 11: 58؛ کوفــی، 

ــه، 1421ق،  ــم، 1422ق، 5: 288؛ موفق‌بالل ــدوق، 1376ش، 446؛ ابونعی 1423ق، 2: 99؛ ص

ــی، 1365ش، 6: 181(. 531؛ طوس

یه ظرفیه در محاورات عربی کهن 3-1-4. وجود »ما« مصدر

ــای  ــته‌ها و گفته‌ه ــی در نوش ــدری ظرف ــا« مص ــت »م ــا کاربس ــه آی ــت ک ــن اس ــر ای ــش دیگ پرس

ــه؟ پاســخ ایــن پرســش از ایــن جهــت اهمیــت دارد کــه  ــا ن ــوده اســت ی صــدر اســام، شــایع ب

کلام معصومــان بــا همــه زیبایــی و رســایی‌اش از زبــان مــردم دور نبــوده اســت. بــه پایــه شــواهد، 

اســتفاده از ایــن کاربــرد شــایع و رایــج بــوده و مخاطبــان هیــچ ابهامــی در فهــم ســخنانی کــه مــا 

ــته‌اند.  ــت، نداش ــه اس ــه کار رفت ــه در آن ب ــه ظرفی مصدری

ــه بــن حسن‌بن‌حســن‌بن‌علي 
ّ
خطیــب در شــرح حــال یکــی از مجالــس ابراهيم‌بن‌عبدالل

انَ 
َ
ــا ك ــرٍ مَ يْ

َ
 بِخ

ُ
ــزَال  نَ

َ
ــت: »ل ــم گف ــه ابراهی ــاب ب ــرو خط ــد: »ابو‌عم ــب )ع( می‌گوی ــن ابی‌طال ب

ــت.  ــه اس ــه ظرفی ــوق، مصدری ــه ف ــا در جمل ــه م ــب، 1417ق، 10: 337( ک « )خطی
َ

ــك ل
ْ
ــا مِث فِينَ
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ــه نجاشــی، می‌گویــد: نجاشــی آن  ــه دو نامــه پیامبــر )ص( ب همچنیــن ابن‌ســعد پــس از اشــاره ب

ظهُرِهــا« 
َ
انِ الكِتابــانِ بَيــنَ أ

َ
انَ هَــذ

َ
ــرٍ مَــا ك يْ

َ
 بِخ

ُ
ــة

َ
حَبَش

ْ
 ال

َ
ــزَال

َ
ــنْ ت

َ
دو را در ظرفــی نهــاد و گفــت: »ل

ــه از  ــورد ک ــم می‌خ ــه چش ــت ب ــن کاربس ــادی از ای ــای زی ــعد، 1410ق، 1: 199(. نمونه‌ه )ابن‌س

ذکــر آن‌هــا خــودداری می‌شــود )بــرای نمونــه، نــک: فســوی، 1401ق، 3: 313؛ موفق‌باللــه، 1421ق، 

ــدی، 1423ق، 1: 326(.  ــر، 1421ق، 220؛ حمی 549؛ ابن‌عبدالب

3-2. شواهد متنی و مبتنی بر خانواده حدیث 

بــر اســاس آنچــه گفتــه شــد، خوانــش و فهــم جدیــد از ایــن حکمــت بــر خــاف دســتور زبــان 

ــوان  ــه عن ــوان آن را ب ــت و می‌ت ــن )ع( نیس ــرآن و معصومی ــار ق ــیوه گفت ــاف ش ــز برخ ــی و نی عرب

یــک احتمــال در نظــر گرفــت. از آن‌جــا کــه ایــن خوانــش، بــر دو گــزاره »جهــل در ایــن حکمــت 

بــه معنــای بی‌خــردی اســت« و »جهــل عامــل دشــمنی بیــن انسان‌هاســت« اســتوار اســت بایــد 

ــی  ــه عبارت ــر؟ ب ــا خی ــود ی ــد می‌ش ــواده، تأیی ــات هم‌خان ــایر روای ــوی س ــزاره از س ــن دو گ ــد ای دی

ایــن حکمــت، بــا ســایر روایــات در موضــوع جهــل چــه نســبتی دارد؟ 

3-2-1. جهل به معنای بی‌خردی

توجــه بــه ایــن نکتــه بســیار حائــز اهمیــت اســت کــه جهــل در زبــان عربــی، همــواره در مقابــل 

ــد،  ــم )ابن‌دری ــم )خلیل‌بن‌احمــد، 1409ق، 3: 390(، حل ــل عل ــن واژه در مقاب ــم نیســت. ای عل

ــار و  ــا، 11: 130(، وق ــور، بی‌ت ــارس، 1404ق، 4: 69؛ ابن‌منظ ــل )ابن‌ف 1987م، 1: 494(، عق

وزانــت )ابن‌فــارس، 1404ق، 1: 489( و درســت رفتــار کــردن )مرتضی‌زبیــدی، 1414ق، 14: 130( 

ــردن  ــار ک ــت رفت ــیدن و نادرس ــودن، نیاندیش ــر ب ــتن، سبک‌س ــای ندانس ــه معن ــرد و ب ــرار می‌گی ق

اســت. حماقــت )معلــوف، 1371ش، 1: 108(، ســتم، خشــونت و درشــتی )همــان( و بداخلاقــی 

)بســتانی، 1375ش، 307( نیــز از مصادیــق جهــل دانســته شــده اســت. 

گاه نبــودن و خــردورز  در یــک تقســیم‌بندی کلــی می‌تــوان همــه معانــی جهــل را در دو حــوزه آ

ــونت و  ــتم، خش ــت، س ــردن، حماق ــار ک ــت رفت ــری، نادرس ــی سبک‌س ــای داد و معان ــودن ج نب

ــن  ــی ای ــه اصل ــه ریش ــرار داد؛ چراک ــودن ق ــردورز نب ــه خ ــر مجموع ــی را زی ــتی، و بداخلاق درش

ــی  گاه ــتی‌ها  ناآ ــن زش ــه ای ــوارد ریش ــاره‌ای از م ــه در پ ــت. اگرچ ــودن اس ــردورز نب ــتی‌ها خ زش

ــه‌ای بی‌خــردی اســت و انســان خــردورز پیــش  ــز خــود گون گاهــی نی ــدون آ ــار ب ــی رفت اســت ول

گاهــی بــه خــود اجــازه اقــدام نمی‌دهــد. بــه همیــن دلیــل اســت کــه بیشــترین کاربــرد  از کســب آ

ــو، 1373ش، 278-264(.  ــت )ایزوتس ــاری اس ــدی و بردب ــرآن، دوری از خردمن ــل در ق جه
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 »
ً
ــمِ جَهْــا

ْ
روایــت بــه ثبــت آمــده از پیامبــر )ص( نیــز در همیــن راستاســت: »مِــنَ العِل

ــه  ــان این‌گون ــی از لغت‌شناس ــر )ص( را برخ ــخن پیامب ــن س ــعبه‌حرانی، 1404ق، 57(. ای )ابن‌ش

عَ مــا يَحْتَــاجُ إِليــه« )مرتضی‌زبیــدی، 
َ

ــم مــا لا يَحْتــاجُ و يَــد
َّ
تبییــن و تعلیــل کرده‌انــد: »هــو أنْ يَتَعَل

1414ق، 14: 131(. بدیهــی اســت کــه علــم بــه معنــای دانایــی را - حتــی اگــر دانســتن چیزهایــی 

باشــد کــه انســان را بــدان نیــازی نیســت - نمی‌تــوان ندانســتن شــمرد ولــی می‌تــوان آن را بی‌خــردی 

دانســت؛ زیــرا خــرد حکــم می‌کنــد کــه از آن‌جــا کــه بــرای انســان کســب همــه دانش‌هــا ناممکــن 

ــدارد  ــازی ن ــه آن نی ــن دانشــی کــه ب ــرای او لازم اســت بیامــوزد و از آموخت ــد آنچــه را ب اســت بای

ــخن  ــوان س ــس می‌ت ــزد. پ ــت، بپرهی ــرای اوس ــروری ب ــای ض گاهی‌ه ــب آ ــم کس ــی مزاح و حت

ــز  ــی )ع( نی ــام عل ــه ترجمــه نمــود: »برخــی آموختن‌هــا، بی‌خــردی اســت«. ام ــر را این‌گون پیامب

ــدی، 1410ق، 522(؛  ــهُ« )تمیمی‌آم
ُ
ــه عَمَل مَ

ْ
ــيَ عل  أنْ يُناف

ً
ــا ــمِ جَه ــى بالعالِ ف

َ
ــد: »ك می‌فرمای

ــرد(  ــل )بی‌خ ــت جاه ــم اس ــه عال ــی ک ــد در حال ــان می‌توان ــد انس ــان می‌ده ــه نش ــی ک حدیث

ــد.  ــار کن ــود رفت ــته خ ــاف دانس ــود برخ ــث می‌ش ــردی‌اش باع ــی بی‌خ ــی دارد ول گاه ــد؛ آ باش

در جوامــع روایــی، محدثانــی همچــون کلینــی، فیض‌کاشــانی و مجلســی عنــوان فصــل کتــب 

خویــش را »کتــاب العقــل و الجهــل« – بــه جــای کتــاب العلــم و الجهــل - گذاشــته‌اند؛ روشــی 

کــه خــود برگرفتــه از روش محدثــان پیــش از کلینــی چــون احمدبن‌خالــد برقــی و محمدبن‌حســن 

صفــار اســت )ســتار، 1401ش، سراســر اثــر(. از محتــوای روایــات ایــن بــاب در کتــب حدیثــی 

ــم  ــه عل ــت، ن ــه اس ــرار گرفت ــل ق ــل عق ــل در مقاب ــوارد، جه ــب م ــود، در غال ــتفاده می‌ش ــز اس نی

)کلینــی، 1407ق، 1: 10-29؛ فیض‌کاشــانی، 1406ق، 1: 47-124؛ مجلســی، 1403ق، 1: 

81-162(. بــه همیــن دلیــل محدثــان پــس از فراغــت از کتــاب العقــل و الجهــل، بابــی بــا عنــوان 

ــودن کســب علــم گشــوده‌اند )همان‌جاهــا(. ــا فریضــه ب ــم ی فضیلــت عل

ــا واژه‌هــای متــرادف آن در روایــات نیــز همیــن  ــا واژه عقــل ی ــه تقابــل واژه جهــل ب التفــات ب

ــرُ  بُّ
َ
ك ــلِ التَّ

ْ
عَق

ْ
سُ ال

ْ
ــعُ رَأ

ُ
وَاض نکتــه را می‌رســاند. بــرای مثــال بایــد بــه ایــن مــوارد اشــاره داشــت: »التَّ

ارَاةُ 
َ

ــد ــةِ مُ مَ
ْ
حِك

ْ
سُ ال

ْ
ــاس‏ رَأ ــادَاةُ النَّ ــلِ مُعَ جَهْ

ْ
سُ ال

ْ
ــطی، 1376ش، 67(، »رَأ ــلِ« )لیثی‌واس جَهْ

ْ
سُ ال

ْ
رَأ

ــلِ 
ْ

عَق
ْ
ل
َ
سُ ا

ْ
بــل« )همــان، 39(، »رَأ تَوَاضِــعُ عُنْــوَانُ النَّ

ْ
ل
َ
جَهْــلِ أ

ْ
ل
َ
سُ ا

ْ
عُجــبُ رَأ

ْ
ل
َ
ــاس« )همــان، 264(، »أ النَّ

ــاسِ« )همــان، 264(. تقابلــی کــه در روایــات فــراوان بــه  لنَّ
َ
جَهْــلِ مُعَــادَاةُ ا

ْ
ل
َ
سُ ا

ْ
ــاسِ، رَأ لنَّ

َ
ــى ا

َ
دُ إِل ــوَدُّ لتَّ

َ
ا

چشــم می‌خــورد )بــرای نمونــه، نــک: تمیمی‌آمــدی، 1410ق، 33؛ ابــن ابی‌الحدیــد، 1404ق، 20: 

285؛ لیثی‌واســطی، 1376ش، 39(. 

در حدیــث جنــود عقــل و جهــل نیــز عقــل و جهــل در مقابــل هــم قــرار گرفته‌انــد )کلینــی، 

۱۴۰۷ق، 1: ۲۱(. جــدای از ایــن تقابــل، »علــم« از جنــود »عقــل« و »جهــل« از جنــود »جهــل« 



ی؟
اع

تم
اج

ی 
مل

لع
ورا

ست
ا د

ی ی
لاق

اخ
ی 

یه‌ا
ص

 تو
«؛

وا
ُ هِل

 جَ
 مَا

اءُ
َ عْد

َ سُ أ
َّا الن

ی »
لو

 ع
ت

کم
 ح

ی
وان

زخ
با

6969

ــوان حدیــث  دانســته شــده اســت )ابن‌شــعبه‌حرانی، 1404ق، 401( و از آن‌جــا کــه جهــل در عن

در تقابــل بــا عقــل و بــه معنــای بی‌خــردی اســت، جهــل دوم کــه در میانــه حدیــث از جنــود جهــل 

اول معرفــی شــده اســت بــه معنــای ندانســتن اســت؛ نکتــه‌ای کــه کمــی پیشــتر بــه آن اشــاره شــد 

ــل‏« )لیثی‌واســطی، 1376ش، 24(.
ْ

عَق
ْ
ــوَانُ ال ــمُ عُنْ

ْ
عِل

ْ
و بــا ایــن حکمــت نیــز تاییــد می‌شــود: »ال

اســتخراج مفاهیــم از طریــق واژه‌هــای جانشــین نیــز همیــن گــزاره را تاییــد می‌کنــد. بــه طــور 

ــدی،  ــا« )تمیمی‌آم ط رِّ
َ

 أو مُف
ً
ــا رِط

ْ
مُف

ّ
 إل

ً
ــدا ــى أب ق

ْ
ــن يُل

َ
 ل

ُ
ــل ــت: »الجاهِ ــده اس ــی آم ــال در روایت مث

« )ليث‌ىواســطى، 
ً
طــا رِّ

َ
 مُف

َّ
حْمَــقُ إِل

َ ْ
ــ‏ى ال

َ
ف

ْ
 يُل

َ
1410ق، 91( و در روایــت دیگــری آمــده اســت: »ل

ــل« در  ــای واژه »جاه ــه ج ــت دوم ب ــق« در روای ــدن واژه »احم ــین ش 1376ش، 539(. جانش

ــت دوم  ــق« در روای ــان »احم ــت اول، هم ــل« در روای ــه »جاه ــن دارد ک ــان از ای ــت اول نش روای

اســت. ناگفتــه نمانــد کــه در روایــات اخلاقــی، احمــق کســی کــه ناتوانایــی‌ ذهنــی دارد نیســت، 

ــتگی  ــرده و ناشایس ــردورزی نک ــی، خ گاه ــری و آ ــی فک ــود توانای ــا وج ــه ب ــت ک ــی اس ــه کس بلک

اخلاقــی زیــادی دارد )ابن‌شــعبه‌حرانی، 1404ق، 89؛ مفیــد، 1413ق، 221(. ایــن جانشــینی، در 

روایــات کــم دیــده نمی‌شــود کــه اشــاره بــه آن‌هــا فرصتــی گســترده می‌طلبــد )بــرای نمونــه، نــک: 

لیثی‌واســطی، 1376ش، 39؛ مجلســی، 1403ق، 1: 26 و 29(.

ــه  ــت پیش‌گفت ــام در روای ــا ام ــد. مث ــد می‌کن ــه را تایی ــن نکت ــز همی ــات نی ــن روای ــل و تبیی تحلی

ــا در  ــدی، 1410ق، 91( و ی ــا« )تمیمی‌آم ط رِّ
َ

 أو مُف
ً
ــا رِط

ْ
مُف

ّ
 إل

ً
ــدا ــى أب ق

ْ
ــن يُل

َ
 ل

ُ
ــل ــد: »الجاهِ فرموده‌ان

طــا« )ســیدرضی، 1407ق، 479(. اگــر  رِّ
َ

وْ مُف
َ
 أ

ً
رِطــا

ْ
 مُف

َّ
 إِل

َ
جَاهِــل

ْ
ــرَى ال

َ
 ت

َ
ســخنی مشــابه فرموده‌انــد: »ل

جهــل در ایــن ســخن در مقابــل علــم و بــه معنــای ندانســتن باشــد، ایــن حکمــت را بایــد چنیــن فهــم 

کــرد کــه بــرای رهایــی از افــراط و تفریــط بایــد دانــش افــراد، فزونــی بگیــرد. ایــن در حالــی اســت 

کــه گاهــی دانشــمندان نیــز اهــل افــراط یــا تفریــط بــوده و هســتند ولــی اگــر جاهــل بی‌خــرد معنــا 

شــود، ظرافــت ســخن امــام آشــکار می‌گــردد: »انســان بی‌خــرد یــا اهــل افــراط اســت و یــا اهــل 

تفریــط«. تاکیــد امــام در ایــن حکمــت بــر ضــرورت خردمنــدی و آســیب‌های دوری از آن اســت؛ 

آســیب‌هایی کــه ممکــن اســت دامــن عالمــان و حتــی عالمــان دیــن را نیــز بگیــرد زیــرا هــر دانشــمندی 

خردمنــد نیســت و بــه همیــن علــت هــر دانشــمندی بــه دور از افــراط و تفریــط نیســت. 

3-2-2. نسبت خوانش احتمالی با روایات هم‌خانواده

بــر اســاس خوانــش احتمالــی از حکمــت مــورد بحــث، جان‌مایــه ســخن امــام، آمــوزه‌ای اجتماعی 

ــت.  ــا و دشمنی‌هاس ــی عداوت‌ه ــر یعن ــای بش ــن درده ــن و مزمن‌تری ــی از مهم‌تری ــان یک و درم

ــه قــوت خــود باقــی اســت. خوانــش جدیــد از  ــا تمــام پیشــرفت‌های علمــی هنــوز ب دردی کــه ب
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ــان آن را  ــودن و درم ــردورز نب ــانی را خ ــط انس ــود در رواب ــکلات موج ــه مش ــت، ریش ــن حکم ای

توســعه و تعمیــق خــردورزی در میــان آدمیــان می‌دانــد. اکنــون بایــد دیــد ایــن خوانــش بــا روایــات 

هم‌خانــواده تأییــد می‌شــود؟ زیــرا ســخنان معصومــان، همــه تراویــده از یــک سرچشــمه اســت و 

هریــک دیگــری را تأییــد و تبییــن می‌کنــد و بــه همیــن دلیــل یکــی از راه‌هــای دسترســی بــه متــن و 

معنــای حدیث، تشــکیل خانــواده حدیــث اســت )طبیبــی و همــکاران، 1403ش، 244(. بــرای نمونه، 

مجلســی در کتــاب الســماء و العالــم، پس از تشــکیل خانــواده حدیــث ـ گــردآوری 84 روایــت پیرامون 

فرشــتگان ـ برداشــت نهایــی خــود را ارائــه مــی نمایــد )شــریفی و همــکاران، 1398ش، 252(.

ــمنى  ــردی، ‌دش ــاس، اوج بی‌خ ــاداةُ النّ ــلِ مُع ــد: »رأسُ الجَه ــی فرموده‌ان ــی در حدیث ــام عل ام

بــا مــردم اســت« )لیثی‌واســطی، 1376ش، 264(. ســخن دیگــری از امــام علــی )ع( رابطــه بیــن 

جهــل و دشــمنی را چنیــن آسیب‌شناســی کــرده اســت: »رأسُ الجَهــلِ الجَــور« )همــان، 263(. 

ــح و  ــه صل ــه ریش ــاف ک ــدل و انص ــان را از ع ــردی انس ــل و بی‌خ ــخن، جه ــن س ــاس ای ــر اس ب

دوســتی اســت )الحجــرات: 9( دور کــرده او را بــه ســتم وامــی‌دارد. از دیگــر عوامــل دشــمنی بیــن 

ــل را  ــن آن و جه ــبت بی ــی )ع( نس ــام عل ــه ام ــت ک ــی اس ــندی و خودبزرگ‌بین ــان‌ها خودپس انس

ــرُ  بُّ
َ
ك ــطی، 1376ش، 39( و »التَّ ــل« )لیثی‌واس جَهْ

ْ
سُ ال

ْ
ــبُ رَأ عُجْ

ْ
ــد: »ال ــیم کرده‌ان ــه ترس این‌گون

ــلِ« )همــان، 67(. جَهْ
ْ
سُ ال

ْ
رَأ

سُ 
ْ
ــط انســانی دانســته شــده اســت: »رَأ ــل جهــل، خــردورزی اصلاحگــر رواب در نقطــه مقاب

ــه،  ــر« )ابن‌بابوی اجِ
َ
ــرٍّ وَ ف  بَ

ِّ
ل

ُ
ــى ك

َ
ــرِ إِل يْ

َ
خ

ْ
ــاعُ ال ــاسِ وَ اصْطِنَ ــى النَّ

َ
دُ إِل ــوَدُّ ــنِ التَّ ي

ِّ
 الد

َ
ــد ــلِ بَعْ

ْ
عَق

ْ
ال

ــرْكِ حَــق«‏ 
َ
ت يْــرِ 

َ
ــاسِ فِــي غ ارَاةُ النَّ

َ
ــهِ مُــد

َّ
بِالل يمَــانِ  ِ

ْ
 ال

َ
بَعْــد ــلِ 

ْ
عَق

ْ
ال سُ 

ْ
1404ق، 37(، »رَأ

ارَاةُ 
َ

 مُــد
َّ

ــهِ عَــزَّ وَ جَــل
َّ
يمَــانِ بِالل ِ

ْ
 ال

َ
ــلِ بَعْــد

ْ
عَق

ْ
سَ ال

ْ
نَّ رَأ

َ
ــمْ أ

َ
)ابن‌شــعبه‌حرانی، 1404ق، 42(، »وَ اعْل

ــرَتِه‏« )صــدوق، 1413ق، 4: 387(. 
َ

 مِــنْ مُعَاش
َّ

 بُــد
َ

مَعْــرُوفِ مَــنْ ل
ْ
 يُعَاشِــرُ بِال

َ
يْــرَ فِيمَــنْ ل

َ
 خ

َ
ــاسِ وَ ل النَّ

آمــوزه‌ای کــه در روایــات بســیاری بــه چشــم می‌خــورد. )بــرای نمونــه، نــک: صــدوق، 1362ش، 1: 

15؛ همــو، 1413ق، 4: 395؛تمیمی‌آمــدی، 1410ق، 328؛ لیثی‌واســطی، 1376ش، 67، 207، 

270 و 339؛ مجلســی، 1403ق، 75: 111(.

در هــر حــال، خوانــش احتمالــی از حکمــت مــورد بحــث، هم‌صــدا بــا روایاتــی کــه از نظــر 

ــا انسان‌هاســت  ــه ب ــا خردمنــدی و تعامــل خردمندان ــادآور می‌شــود کــه ب ــه را ی گذشــت ایــن نکت

ــا  ــل« ب ــبت »عق ــاره نس ــات درب ــه در روای ــرد و هرآنچ ــرد ک ــمنی‌ها را س ــش دش ــوان آت ــه می‌ت ک

»مــدارة النــاس«، »تحبــب الــی النــاس«، »معاشــرة النــاس بالجمیــل«، »اصطنــاع الخیــر الــی کل بــر 

ــه ویــژه جوامــع علمــی جــاری و ســاری نمــود. پیشــتر  و فاجــر« و ... آمــده اســت را در جامعــه ب

ــوا« )صــدوق، 1376ش، 446( و 
ُ
اوَت

َ
ف

َ
يْــرٍ مَــا ت

َ
ــاسُ بِخ لنَّ

َ
 ا

ُ
 يَــزَال

َ
از امــام علــی )ع( روایــت شــد کــه: »لا
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ــوا« )تمیمی‌آمــدی، 1410ق، 28(. اگــر 
ُ

ق
َ
واف

َ
يــرٍ مــا ت

َ
هــم از آن حضــرت نقــل شــد کــه »ألنّــاسُ بِخ

روایــت آمــدی را تحریــف شــده روایــت شــیخ صــدوق ندانیــم – چــرا کــه در صــورت تعــارض، 

روایــت اول در منابــع بیشــتری آمــده اســت – و بــه صحــت هــر دو معتقــد باشــیم، تناقضــی بیــن 

ایــن دو روایــت وجــود نــدارد زیــرا خردمنــد تفــاوت بیــن انســان‌ها را پذیرفتــه و همیــن پذیــرش‌، 

ــه  ــه ب ــر خردمندان ــر، اگ ــارت دیگ ــه عب ــد. ب ــاد می‌کن ــان‌ها را ایج ــن او و انس ــاق بی ــه وف زمین

ــم  ــاق فراه ــش و اخ ــد دان ــه رش ــود، زمین ــته ش ــران نگریس ــلیقه‌ای دیگ ــری و س ــای فک تفاوت‌ه

ــود. ــد ب ــی خواهن ــر و خوب ــان در خی ــن اســت آدمی ــا چنی می‌گــردد و ت

اِعــراب محتمَــل و برداشــت ارائــه شــده از آن، بــا ژرفــا و بلنــدای کلام معصومان )ع( ســازگاری 

ــان،  ــی ســخنی از آن ــران ســخنند )ســیدرضی، 1407ق، 354( و وقت ــان امی ــرا آن ــی دارد؛ زی خوب

ــمْ  تُ
ْ
ث

ِّ
ا حُد

َ
ــت: »إِذ ــن آن‌هاس ــی محتمَل‌تری ــن آن معان ــد بهتری ــته باش ــا داش ــد معن ــا چن ــاب دو ی ت

ــل  ــی، 1371ش، 1: 221(‏. در مقاب هُ« )برق
َ

ــد
َ

رْش
َ
هُ وَ أ

َ
ــهَل سْ

َ
هُ وَ أ

َ
ــأ هْنَ

َ
ــي أ ونِ

ُ
انْحَل

َ
ــثِ ف حَدِي

ْ
ــي بِال عَنِّ

برداشــت پیشــنهادی، مــوارد نقــض و اســتثنایی وجــود نــدارد و ســخن امــام بــدون هیــچ حاشــیه 

و تکملــه‌ای بــر کلیــت خویــش باقــی می‌مانــد. همچنیــن حکمــت امــام از توصیــه‌ای فــردی بــه 

ــم  ــرای مته ــیله‌ای ب ــه وس ــت ن ــن حکم ــاس آن، ای ــر اس ــود و ب ــل می‌ش ــی تبدی ــوزه‌ای اجتماع آم

ــا همــه تفاوت‌هایشــان و خامــوش  ــرای درک دیگــران ب ــه‌ای ب ــه جهــل، کــه زمین کــردن دیگــران ب

کــردن شــعله‌های عــداوت و دشــمنی بــا آنــان اســت. ایــن برداشــت همچنیــن برداشــت اول را نیــز 

در خــود جــای می‌دهــد؛ زیــرا دشــمنی بــا نادانســته‌ها – کــه درون‌مایــه برداشــت اول از حکمــت 

ــز ریشــه در بی‌خــردی انســان دارد. مــورد بحــث اســت - نی

ــوهُ« بــه ثبــت آورده 
ُ
ــا جَهِل اءُ مَ

َ
عْــد

َ
ــاسُ أ مجلســی، حکمــت مــورد بحــث را بــه صــورت »النَّ

اســت )مجلســی، 1403ق، 75: 14( کــه خوانــش مشــهور را تقویــت و خوانــش احتمالــی 

ــورد  ــه را در م ــد نکت ــد چن ــه نبای ــد. البت ــرو می‌کن ــش روب ــا چال ــش را ب ــن پژوه ــنهادی ای و پیش

ــایر  ــوار دارد و س ــه بحارالان ــاص ب ــل اختص ــن نق ــه، ای ــت: اول این‌ک ــر دور داش ــل از نظ ــن نق ای

ــز در  ــی نی ــه، مجلس ــد. دوم این‌ک ــر کرده‌ان ــهور ذک ــکل مش ــان ش ــه هم ــت را ب ــان، حکم محدث

ــوا« )همــان، 1: 219( نقــل کــرده 
ُ
اءُ مَــا جَهِل

َ
عْــد

َ
ــاسُ أ جایــی دیگــر، ایــن حکمــت را بــه شــکل »النَّ

اســت. ســوم این‌کــه، مجلســی نقــل اختصاصــی خــود از ایــن حکمــت را در ضمــن پندهــای امــام 

ا 
َ
. إِذ

ٍّ
ــك

َ
ةٍ فِــي ش

َ
يْــرٌ مِــنْ صَــا

َ
ــى يَقِيــنٍ خ

َ
علــی )ع( کــه همگــی از نهج‌البلاغه‌انــد آورده اســت: »نَــوْمٌ عَل

اسُ  ــهَوَاتِ. النَّ
َّ

ةُ الش  مَــادَّ
ُ

مَال
ْ
 امْرِئٍ مَا يُحْسِــنُهُ. ال

ِّ
ل

ُ
 ك

ُ
تِــهِ. قِيمَــة رُ هِمَّ

ْ
ــد

َ
جُلِ ق رُ الرَّ

ْ
ــد

َ
مُ. ق

َ
ل

َ
ــك

ْ
ــصَ ال

َ
 نَق

ُ
ــل

ْ
عَق

ْ
ــمَّ ال

َ
ت

جَلِــه« )همــان، 75: 14(. چنان‌که پیداســت ایــن اندرزهای 
َ
ــى أ

َ
ــاهُ إِل

َ
ط

ُ
مَــرْءِ خ

ْ
ــاسُ ال

َ
نْف

َ
ــوهُ. أ

ُ
اءُ مَــا جَهِل

َ
عْــد

َ
أ

نقــل شــده از امــام بــه ترتیــب همــان حکمت‌هــای 97، 71، 47، 81، 58، 172 و 74 نهج‌البلاغــه اســت. 
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ــال  ــه طــور مث ــق نقــل نکــرده اســت؛ ب ــدان دقی ــن حکمت‌هــا را چن چهــارم این‌کــه، مجلســی ای

ــه  ــه ثبــت آورده اســت، در نهج‌البلاغــه ب ــهِ« را کــه مجلســی ب تِ رُ هِمَّ
ْ

ــد
َ
ــلِ ق جُ رُ الرَّ

ْ
ــد

َ
حکمــت »ق

ــت.  ــده اس ــت آم ــه ثب ــیدرضی، 1407ق، 477( ب ــهِ« )س تِ رِ هِمَّ
ْ

ــد
َ
ــى ق

َ
ــلِ عَل جُ لرَّ

َ
رُ ا

ْ
ــد

َ
ــکل »ق ش

ــت، در  ــده اس ــت آم ــه ثب ــوار ب ــه در بحارالان ــه« ک جَلِ
َ
ــى أ

َ
ــاهُ إِل

َ
ط

ُ
ــرْءِ خ مَ

ْ
ــاسُ ال

َ
نْف

َ
ــن »أ همچنی

ــان،  ــهِ« )هم جَلِ
َ
ــى أ

َ
ــاهُ إِل

َ
ط

ُ
ــرْءِ خ مَ

ْ
ل
َ
ــسُ ا

َ
ــت: »نَف ــده اس ــت ش ــکل روای ــن ش ــه ای ــه ب نهج‌البلاغ

480(. بنابرایــن می‌تــوان حــدس زد کــه نقــل اختصاصــی مجلســی از حکمــت مــورد نظــر نیــز 

ــدا کــرده باشــد. سرنوشــت مشــابه دو حکمــت مجــاورش را پی

همچنیــن منتظــری چنان‌کــه پیشــتر نقــل شــده احتمــال ظــرف زمــان بــودن »مــا« در حکمــت 

مــورد بحــث را مطــرح ولــی بلافاصلــه آن را بــا ایــن اســتدلال کــه بــا ایــن اِعــراب، مفهــوم روایــت 

خــاف ظاهــر اســت، مــردود دانســت کــه می‌توانــد اِعــراب و برداشــت دوم را بــه چالــش بکشــاند. 

بــه نظــر می‌رســد ریشــه ســخن منتظــری ترجمــه‌ای اســت کــه وی ارائــه کــرده اســت: »مــردم بــا 

ــری، 1395ش،  ــتند« )منتظ ــاع هس ــر ب‌ىاط ــدف همديگ ــه از ه ــى ك ــمن‌اند مادام ــر دش همديگ

ــا توجــه بــه ترجمــه‌ای کــه در ایــن نوشــتار ارائــه شــد )مــردم تــا  15: ۵۰۹(. بــه نظــر می‌رســد ب

زمانــی کــه خــردورزی نکننــد بــا هــم دشــمن هســتند( نــه تنهــا ایــن اِعــراب و برداشــت، خــاف 

ظاهــر نیســت بلکــه بــا آموزه‌هــای اســامی کامــا ســازگار اســت.

4. تسرّی خوانش احتمالی به روایات مشابه

حکمــت دیگــری از امــام علــی )ع( روایــت شــده اســت کــه درون‌مایــه‌ای همســان بــا حکمــت مــورد 

ــطی، 1376ش، 39؛  ــل‏« )لیثی‌واس ــا عق ــق م ــرء صدي ــل، ألم ــا جه ــدوّ م ــرء ع ــث دارد: »ألم بح

ــار  ــث معی ــورد بح ــت م ــش اول از حکم ــذاری و خوان ــر اعراب‌گ ــدی، 1410ق، 33(. اگ تمیمی‌آم

 ،
َ

ــا جَهِــل وُّ مَ
ُ

ــرْءُ عَــد مَ
ْ
قــرار گیــرد ایــن حکمــت نیــز این‌گونــه اعراب‌گــذاری و ترجمــه می‌شــود: »ال

ــت«.  ــت اس ــد دوس ــه می‌دان ــا آنچ ــمن و ب ــد دش ــه نمی‌دان ــا آنچ ــان ب ــل‏: انس
َ

ــا عَق ــقُ مَ ــرْءُ صَدِي مَ
ْ
ال

ــج  ــد رای ــت کرده‌ان ــده ثب ــذاری ش ــکل اعراب‌گ ــه ش ــث را ب ــه حدی ــی ک ــراب، در متون ــن اِع ای

اســت. شــرح خوانســاری از ایــن حکمــت نیــز همیــن اعــراب را تاییــد می‌کنــد )نــک: آقاجمــال 

ــهُ 
َ
 يَنْبَغِــي ل

َ
خوانســاری، 1366ش، 1: 116(. همیــن برداشــت را شــهیدثانی نیــز ارائــه کــرده اســت: »ل

مَــرْءَ 
ْ
ل
َ
ــإِنَّ ا

َ
مِيــنَ ف

ِّ
مُعَل

ْ
ل
َ
ــةِ ا

َ
 لِجَهَل

ً
ثِيــرا

َ
 ك

َ
لِــك

َ
فِــقُ ذ مَــا يَتَّ

َ
تِــي وَرَاءَهُ ك

َّ
ل
َ
ــومَ ا

ُ
عُل

ْ
الِــبِ ال

َّ
لط

َ
ــسِ ا

ْ
بُــحَ فِــي نَف

ْ
نْ يَق

َ
أ

؛ شایســته اســت معلــم، علومــی غیــر از آنچــه کــه خــود تدریــس می‌کنــد را در ذهــن 
َ

وُّ مَــا جَهِــل
ُ

عَــد

ــد، علــت ایــن  ــراوان از معلمــان جاهــل ســر می‌زن فراگیرانــش زشــت جلــوه ندهــد، کاری کــه ف

ــهیدثانی، 1409ق، 201(.  ــت« )ش ــمن اس ــد دش ــه نمی‌دان ــا آنچ ــان ب ــه انس ــت ک ــار آن اس رفت
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ولــی اگــر اعراب‌گــذاری و خوانــش دوم پذیرفتــه شــود، ایــن حکمــت نیــز این‌گونــه اعراب‌گــذاری 

ــه  ــی ک ــا زمان ــان ت ــل‏: انس
َ

ــا عَق ــقٌ مَ ــرْءُ صَدِي مَ
ْ
، ال

َ
ــل ــا جَهِ وٌّ مَ

ُ
ــد ــرْءُ عَ مَ

ْ
ــردد: »ال ــه می‌گ و ترجم

خــردورزی نکنــد اهــل دشــمنی و تــا هنگامــی کــه خــردورز اســت اهــل دوســتی اســت«. آنچــه 

 »
َ

ــل
َ

ــل »عَق ــت، در مقاب ــن حکم « در ای
َ

ــل ــن »جَهِ ــرار گرفت ــد، ق ــت می‌کن ــت را تقوی ــن برداش ای

ــز کــه  ــه نی ــه ایــن نکت ــه معنــای بی‌خــردی گرفــت. توجــه ب اســت کــه در نتیجــه بایــد جهــل را ب

بــر خــاف جهــل بــه معنــای ندانســتن کــه در اکثــر مــوارد نیازمنــد بــه مفعــول اســت، جهــل بــه 

معنــای بی‌خــردی - ماننــد عقــل - غالبــا بی‌نیــاز از مفعــول بــه کار مــی‌رود، می‌توانــد برداشــت 

دوم را تقویــت کنــد.

5. نتیجه‌گیری 

ــوا« در منابــع حدیثــی شــیعه بویــژه در آثــار ســیدرضی بازتــاب 
ُ
اءٌ مَــا جَهِل

َ
عْــد

َ
ــاسُ أ لنَّ

َ
1- حدیــث »ا

فراوانــی داشــته اســت. خوانــش مســلط در ترجمه‌هــای فارســی و انگلیســی و همین‌طــور شــروح 

ــمنی  ــد، دش ــه نمی‌دانن ــزی ک ــا آن چی ــه ب ــبت ب ــردم نس ــت: م ــورت اس ــن ص ــه ای ــه، ب نهج‌البلاغ

می‌ورزنــد. 

ــه  ــرار گرفت ــه ایــن صــورت، فهــم و مــورد اســتفاده ق ــز ب 2- ایــن آمــوزه در کتــب اخلاقــی نی

ــی می‌شــود.  ــردی، جایاب ــوق در زمــره توصیه‌هــای اخــاق ف ــت ف ــن صــورت، روای اســت. در ای

3- امــا ایــن پژوهــش ضمــن تبییــن خوانــش مرســوم، بــا نشــان دادن متــداول بــودن کاربــرد 

مــای مصدریــه در زبــان عربــی ـ چــه در محــاورات پیــش و پــس از اســام و چــه در کاربردهــای 

قرآنــی و روایــی ـ ایــن خوانــش را پیشــنهاد داد: »انســان‌ها تــا زمانــی کــه خــردورزی نکننــد، بــا 

هــم دشــمن هســتند«. بــرای اثبــات ایــن فهــم از روایــت، بــا تشــکیل خانــواده حدیــث، نشــان داده 

ــر از نداشــتن دانــش  ــات پیشــوایان دینــی، حــوزه معنایــی وســیعی را فرات شــد کــه جهــل در روای

ــا ایــن خوانــش کــه البتــه خوانــش  ــه معنــای بی‌خــردی اســت. ب دربــردارد و در مــوارد فراوانــی ب

ــه دســتورالعملی اجتماعــی  مســلط را در دل خــود دارد، ایــن آمــوزه از توصیــه‌ای صرفــا فــردی، ب

ــه  ــرای متهــم کــردن دیگــران ب ــه وســیله‌ای ب ــا ایــن برداشــت، حکمــت امــام، ن ــد. ب ارتقــا می‌یاب

ــعله‌های  ــردن ش ــوش ک ــان و خام ــه تفاوت‌هایش ــا هم ــران ب ــرای درک دیگ ــه‌ای ب ــه زمین ــل، ک جه

ــان اســت. ایــن برداشــت تصمیم‌ســازان و تصمیم‌گیــران هــر جامعــه‌ای  ــا آن عــداوت و دشــمنی ب

ــرا دانــش،  ــد زی ــه توســعه و تعمیــق خردمنــدی و تفکــر انتقــادی در آن جامعــه دعــوت می‌کن را ب

ــرد. ــن بب ــمنی‌ها را از بی ــد دش ــی نمی‌توان ــه تنهای ب
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دسترسی به داده‌ها

داده‌های تولیدشده در این پژوهش در متن مقاله ارائه شده است.

تضاد منافع نویسندگان

ــا نویســندگی  ــه تضــاد منافعــی در رابطــه ب ــد کــه هیچ‌گون ــه اعــام می‌دارن ــن مقال نویســندگان ای

و یــا انتشــار ایــن مقالــه ندارنــد.
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خطیب‌بغدادی، احمدبن‌علی، مدینة السلام، محقق: مصطفی عبدالقادر عطا، بیروت، دارالکتب، 1417ق.

خلیل‌بن‌احمد، العین، قم، مؤسسة دارالهجرة، چاپ دوم، 1409ق.
خویی، حبيب‌الله‌بن‌محمد، منهاج البراعة، تهران، مکتبة الاسلامية، چاپ چهارم، 1400ق.

درویش، محی‌الدین، إعراب القرآن الکریم و بیانه، دمشق، دارالیمامة، 1415ق.
ــریف  ــم، الش ــی، ق ــد عجم ــق: ابوالیزی ــريعة، محق ــكارم الش ــى م ــة إل ــین‌بن‌محمد، الذريع ــی، حس راغب‌اصفهان

ــی، 1414ق. الرض
زمخشری، محمودبن‌عمر، الکشاف، مصحح: مصطفی حسین احمد، بیروت، دارالکتب العربی، 1407ق.

سبکی، عبدالوهاب‌بن‌علی، طبقات الشافعیة الکبری، قاهره، داراحیاء الکتب العربیة، بی‌تا.
ــن و  ــینیان در تدوی ــی از پیش ــری کلین ــوی. "اثر‌پذی ــاس موس ــید امیرالی ــوی، و س ــیدمحمد موس ــین، س ــتار، حس س
تبویــب اصــول الکافــی )موردپژوهــی؛ کتــاب »عقــل و جهــل«، »ایمــان و کفــر« و »حجــت«". مطالعــات فهــم 
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سیدرضی، محمدبن‌حسین، خصائص الائمة، محقق: محمدهادی امینی، مشهد، آستان قدس، 1406ق.

سیدرضی، محمدبن‌حسین، نهج‌البلاغة، نسخه صبحی صالح، قم، هجرت، 1414ق.
شرتونی، سعید، اقرب الموارد فی فصح العربیة و الشوارد، تهران، دارالأسوة، 1416ق.

ــی  ــه مجلس ــثِ علام ــم حدی ــی فه ــی. "روش و مبان ــا لک‌زای ــی، و علیرض ــد میرجلیل ــد، علی‌محم ــریفی، محم ش
doi: 10.30479/ .259-239 :)ــث 5، 10)1398ش ــم حدی ــات فه ــم". مطالع ــماء و العال ــاب الس در کت
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شهیدثانى، زين‌الدين‌بن‌على،‏ منية المريد، مصحح: رضا مختارى، قم، مكتب الإعلام الإسلامی، 1409ق.
شهیدی، جعفر، ترجمه نهج‌البلاغه، تهران، شرکت انتشارات علمی و فرهنگی، چاپ چهاردهم، 1378ش.

صدوق، محمدبن‌علی، الامالی، مترجم: محمدباقر کمره‌ای، تهران، کتابچی، چاپ ششم، 1376ش.
ــامى،  ــارات اس ــر انتش ــم، دفت ــاری، ق ــر غف ــح: علی‌اکب ــه‏، مصح ــره الفقي ــن لا يحض ــی، م ــدوق، محمدبن‌عل ص

ــاپ دوم، 1413ق. چ
صدوق، محمدبن‌علی،‏ الخصال‏، مصحح: علی‌اکبر غفاری، قم، جامعه مدرسين،‏ 1362ش.

صنعانــی، عبدالرزاق‌بن‌همــام، مصنــف عبدالــرزاق، محقــق: حبیب‌الرحمــن اعاظمــی، بیــروت، المجلــس 
العلمــی، 1403ق.

طبرانی، سلیمان‌بن‌احمد، المعجم الاوسط، قاهره، دارالحرمین، 1415ق.
ــرح  ــی در ش ــر »صاف ــه ب ــا تکی ــث ب ــو احادی ــث در پرت ــم حدی ــی. "روش فه ــی افخم ــا، و مرتض ــی، علیرض طبیب
doi: 10.30479/ .252-231 :)ــث 11، 21)1403ش ــم حدی ــات فه ــی". مطالع ــل قزوین ــی« ملاخلی کاف
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طوســی، محمدبن‌حســن، تهذیــب الاحــکام، محقــق: سیدحســن خرســان، تهــران، دارالکتــب الاســامیة، چــاپ 
چهــارم، 1365ش.

ــة  ــاء الثقاف ــع إحی ــم، مجم ــودی، ق ــر محم ــح: محمدباق ــی، مصح ــل المصف ــد، العس ــی، احمدبن‌محم عاصم
الإســامیة، 1418ق.

غزالی، محمدبن‌محمد، میزان العمل، محقق: سلیمان دنیا، قاهره، دارالمعارف، چاپ دوم، بی‌تا.
فسوی، یعقوب‌بن‌سفیان، المعرفة و التاريخ، محقق: اكرم ضياء عمرى، بیروت، مؤسسة الرسالة، 1401ق.

فیض‌الاسلام اصفهانی، علی‌نقی، ترجمه و شرح نهج‌البلاغه، تهران، فقیه، 1368ش.
ــة  ــم، مؤسس ــاری، ق ــر غف ــح: علی‌اکب ــاء، مصح ــب الإحي ــي تهذي ــاء ف ــة البيض ــد،‏ المحج ــانی، محم فیض‌کاش

ــارم، 1417ق. ــاپ چه ــامی، چ ــر الإس النش
فیض‌کاشانی، محمد،‏ الوافی، مصحح: کمال فقیه ایمانی، اصفهان، كتابخانه أميرالمؤمنين )ع(، 1406ق.

قمی، عباس، شرح حکم نهج‌البلاغة، محقق: باقر قربانی‌زرین، تهران، بنياد نهج‌البلاغه، 1376ش.
کلینی، محمدبني‌عقوب،‏ الکافی، مصحح: علی‌اکبر غفاری، تهران، دارالكتب، چاپ چهارم، 1407ق.

ــاء  ــع إحی ــم، مجم ــودی، ق ــر محم ــق: محمدباق ــن، محق ــام أميرالمؤمني ــب الإم ــلیمان، مناق ــی، محمدبن‌س کوف
الثقافــة، 1423ق.

لیثی‌واسطی، علی‌بن‌محمد، عیون الحکم و المواعظ، محقق: حسین حسنی‌بیرجندی، قم، دارالحدیث، 1376ش.
مجلسی، محمدباقر، ‏بحارالأنوار، بیروت، دارإحياء التراث، 1403ق.

مرتضی‌زبیــدی، محمدبن‌محمــد، تــاج العــروس مــن جواهــر القامــوس، محقــق: علــی شــیری، بیــروت، 
1414ق. دارالفکــر، 

معلوف، لویس، المنجد فی اللغة، قم، اسماعیلیان، 1371ش.
‏مغنیه، محمدجواد، في ظلال نهج‌البلاغة، بیروت، دارالعلم للملایین، چاپ سوم، 1979م.

مفید، محمدبن‌محمد، الاختصاص‏، قم، الموتمر العالمى للشيخ المفيد، 1413ق.
مکارم‌شیرازی، ناصر، پیام امام امیرالمؤمنین )ع(، تهران، دارالکتب الاسلامیة، 1386ش.

منتظری، حسینعلی، درس‌هایی از نهج‌البلاغه، تهران، سرایی، چاپ سوم، 1395ش.
موسوی، عباس علی، شرح نهج‌البلاغه الابلاغة، بیروت، دارالرسول، 1418ق.

العارفیــن، محقــق: عبدالســام‌بن‌عباس وجیــه، عمــان،  الاعتبــار و ســلوة  موفق‌باللــه، حسین‌بن‌اســماعیل، 
موسســة الإمــام زيدبن‌علــي الثقافيــة، 1421ق.
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میدانی، احمدبن‌محمد، مجمع الامثال، مشهد، آستانة الرضوية المقدسة، 1366ش.
میرجلیلــی، علی‌محمــد، یحیــی میرحســینی، و محمدمهــدی خیبــر. "خــأ صــورت ملفــوظ روایــات و گونه‌شناســی 
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